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Фѐдорова Л.И. 

Международная исламская академия Узбекистана, Ташкент 

Грамотная организация внеаудиторной работы как 

дополнительный резерв для расширения и углубления знаний  

в обучении языку 

В настоящее время в Республике Узбекистан образование 

студентов всех форм обучения в вузах основано на базе 

самостоятельной работы [1]. Вопросы организации и активизации 

внеаудиторной деятельности относятся к числу наиболее важных в 

связи с тем, что такая работа предоставляет в распоряжение 

преподавателя дополнительный резерв времени для расширения и 

углубления знаний. Количество учебных часов, отданных аудиторным 

занятиям для изучения русского как неродного в вузах, недостаточно, 

поэтому актуальна проблема грамотного формирования условий 

внеаудиторной работы студентов. Еѐ специфика заключается в том, 

чтобы студенты самостоятельно получали новые знания. 

Самостоятельная работа бывает двух видов: на занятиях в вузе и 

выполнение заданий вне урока. Существует ряд особенностей, 

отличающих внеаудиторную самостоятельную работу от учебной, а 

именно: организуется в рамках свободного времени студентов; 

подразумевает тесную связь с учебной программой, добровольность 

https://ru.wikipedia.org/wiki/


участия и вовлечение участников в активную деятельность; имеет 

гибкость, подвижность, разнообразие форм, ярко выраженный 

творческий характер; способствует развитию языковых навыков и 

воспитанию значимых личностных качеств, пополнению и 

обогащению новыми культурными и страноведческими знаниями.  

Проблема активизации внеаудиторной работы требует 

педагогического решения. Статистика показывает, что зачастую на 

внеаудиторных занятиях используются малоэффективные методы, а за 

многообразием видов и форм кроется отсутствие связи с учебным 

материалом и недооценка языкового уровня студентов. Игнорирование 

потенциальных возможностей внеаудиторной деятельности, неумение 

найти наиболее ценные в практическом смысле ее виды, значительно 

снижают ее эффективность [2]. 

Внеаудиторная работа предоставляет студентам неязыковых 

специальностей возможность более глубокого ознакомления с 

литературой, историей, культурой народа, язык которого они изучают. 

Сегодня это вполне достижимо, учитывая возможности онлайн 

общения: участие в вебинарах и видеоконференциях, онлайн 

конкурсах, олимпиадах, других мероприятиях разного рода, 

включающих языковой и культурологический аспекты. Формы 

внеаудиторных мероприятий должны сочетать в себе учебный, 

национальный и развлекательный компоненты. Снимая 

психологические барьеры, внеаудиторная работа делает процесс 

изучения интересным, расширяя кругозор студентов, способствует 

совершенствованию языковых компетенций и развитию 

поликультурной личности будущего специалиста, развивает 

индивидуальные способности учащихся. Для активизации 

внеаудиторной работы необходим системный характер, учитывающий 

специфику и особенности преподавания во внеурочное время: не 

должны дублироваться учебные занятия; при организации надо 

руководствоваться интересами учащихся; необходима связь с учебной 

программой; языковой материал не должен слишком превышать 

программный материал. 
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Внеаудиторная работа предполагает создание в обучении 

атмосферы доверия и сотрудничества, когда учащиеся сами 

оказываются непосредственно вовлечены в процесс овладения языком. 
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НавГПИ, Навоий 

Синонимия в пределах простых и сложноподчиненных 

предложений с изъяснительно-объектными  

придаточными частями 

Синтаксические синонимы, как правило, имеют различия в 

морфологическом составе, могут принадлежать к различным 

функциональным стилям речи и находятся в отношениях 

трансформируемости. [1] 

Сложноподчиненные предложения с придаточным 

изъяснительным – это структуры, особенностью которых является 

обязательная неполнота (структурная и смысловая) главной части, 

требующей восполнения своего содержания. Изъяснительная 

придаточная часть описательно заменяет отсутствующий в главной 

части член предложения: Потом он видел, как Николаев встал из-за 

карт (Купр.); либо конкретизирует определительные или 

указательные местоимения (тот, весь, каждый, всякий), например: Всю 

ночь поют в пшенице перепелки о том, что будет урожайный год 

(Исак.). 

Изъяснительные придаточные отвечают на вопросы дополнения, 

то есть на вопросы косвенных падежей.  

Придаточные изъяснительные распространяют главное слово в 

главном, нуждающееся в разъяснении и выраженное глаголом, 
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